
DUBLIN
Mandela Mobility

FROM SAINT BENOIT 
TO DUBLIN

DUBLIN
IRELAND

53°19′59″ N
6°14′56″ W

SPECIAL EDITION

PRÊTES AU DÉPART

Vendredi 24 octobre 2026. Départ de
l’aéroport Roland Garros à 21h vers Paris
Orly. Après un transfert matinal jusqu’à
l’aéroport CDG, une dernière heure de vol a
permis aux 10 élèves de Terminale Métiers de
l’accueil d’arriver à Dublin. 

Population: 1.46 million

Langue : Anglais, Gaélique
Language : English, Gaelic

Devise / Currency : Euro

Décalage horaire avec La
Réunion : - 4h 
Time difference with Réunion
Island

READY FOR DEPARTURE

Friday, October 24, 2026. Departure from
Roland Garros airport at 9 PM to Paris
Orly. After a morning transfer to CDG
airport, a final hour-long flight allowed the
10 students of final-year hospitality studies to
arrive in Dublin. 

INTERNSHIP / STAGE
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EXCURSIONS CULTURELLES 
CULTURAL EXCURSIONS
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MUSEE DE LA CIRE 
WAX MUSEUM

VILLAGE DE
PÊCHEURS
D’HOWTH

Après 1h de train, les élèves et les
professeurs ont découvert les huîtres
dans ce village atypique de l’est de
Dublin

FISHING VILLAGE HOWTH

After an hour by train, students and teachers
discovered oysters in this unique village in the
east of Dublin

Découverte de ce musée qui présente
de nombreuses personnalités
mondiales. 
Des moments drôles ou effrayants
qui ont enrichi la culture générale de
tous.  

Discovery of this museum which presents
many famous personalities. 
Funny or frightening moments that enriched
the general knowledge of everyone.  
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ZOO DE DUBLIN

Visite du zoo de Dublin, une
première pour certains élèves.
Emotions garanties devant les girafes,
les lions ou encore les éléphants. 

DUBLIN ZOO

Visit to the Dublin zoo, a first for some
students. Guaranteed excitement seeing  
giraffes, lions, or even elephants. 

LA DANSE IRLANDAISE 
IRISH DANCE

La Réunion a le Maloya... 
L’Irlande a la danse irlandaise. 
Les élèves et les professeurs ont
participé à un cours de danse
irlandaise avec des professionnelles.
Musiques et danses traditionnelles,
un vrai bonheur ! 

Réunion Island has the Maloya... 
Ireland has the Irish dance. 
The students and teachers participated in an
Irish dance class with professionals.
Traditional music and dances, a real pleasure! 
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DES PFMP DE QUALITÉ
QUALITY INTERNSHIPS
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Tous les élèves ont développé de
nombreuses et nouvelles
compétences professionnelles au sein
d’entreprises variées : hôtels, épicerie
fine, accueil d’étudiants
internationaux. 

All the students have developed many
new professional skills within various
companies: hotels, fine foods, welcoming
international students. 
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DÉCOUVERTES GASTRONOMIQUES
FOOD DISCOVERY
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LE FAMEUX FISH & CHIPS
 THE FAMOUS FISH & CHIPS 
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DE BEAUX SOUVENIRS 
BEAUTIFUL MEMORIES
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Zénabou : Mon séjour en Irlande m’a beaucoup
enrichi, notamment grâce au stage que j’ai réalisé, à
l’accueil chaleureux des familles d’accueil, et à la
découverte des lieux touristiques magnifiques qui
m’ont permis de mieux comprendre la culture
irlandaise         »

My stay in Ireland enriched me a lot, notably thanks to the
internship I completed, the warm welcome from host families,
and the discovery of magnificent tourist places that allowed me to
better understand Irish culture

TÉMOIGNAGES 
TESTIMONIALS

DUBLIN
IRELAND

53°19′59″ N
6°14′56″ W

SPECIAL EDITION

Naïma : « Cette mobilité en Irlande m’a beaucoup
apporté, j’ai progressé en anglais ça m’a permis de
vivre une expérience inoubliable avec mes camarades
et mes professeurs ❤️ »

This experience in Ireland has brought me a lot, I have progressed
in English, it allowed me to have an unforgettable experience with
my classmates and my teachers ❤️

Mme MASSON, accompagnatrice : Pour moi ce
voyage m’a permis de confirmer qu’il y a toujours de
l’espoir dans nos jeunes : les filles m’ont accueilli
chaleureusement alors qu’elles ne me connaissaient
pas. Il y avait une bonne cohésion de groupe (autant
entre élèves qu’entre adultes et élèves) 
Un gros merci à toutes. 
J’ai aussi découvert l’automne et je crois que c’est ma
saison préférée 🙏🏽

For me, this trip allowed me to confirm that there is always hope
in our young people: the girls welcomed me warmly even though
they didn’t know me. There was good group cohesion (as much
between students as between adults and students) 
A big thank you to all. 
I also discovered autumn and I think it’s my favorite season 🙏🏽

Raniat : Ce voyage pour moi a été une très belle
expérience qui m’a permis de renforcer ma culture
générale et aussi de découvrir un autre environnement
et améliorer mon anglais. Ce voyage était très
enrichissant aussi que ça soit niveau culturel et
professionnel. Si c’était à refaire je n’hésiterais pas à le
refaire. Un grand merci pour votre soutien et merci
d’avoir été là du début jusqu’à la fin pour nous ❤️👏🏾

This trip for me was a very beautiful experience that allowed me
to strengthen my general knowledge and also to discover another
environment and improve my English. This trip was very
enriching also at a cultural and professional level. If I had to do
it again, I wouldn’t hesitate to do it again. A big thank you for
your support and thank you for being there from start to finish
for us ❤️👏🏾Hassina : « J’ai passé un séjour incroyable à Dublin,

où j’ai découvert une culture et rencontré des gens
incroyablement chaleureux et appris à me débrouiller
dans un nouvel environnement et à gagner confiance
en moi. »
I had an incredible stay in Dublin, where I discovered a culture
and met incredibly warm people and learned to manage in a new
environment and gain self-confidence.

Mme CRETON, enseignante de DNL : « Tellement
fière des élèves !! Elles ont honoré ce séjour tant
professionnellement que culturellement et
humainement. »

So proud of the students!! They honored this stay both
professionally, culturally and humanly.
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Djamila : Cette mobilité m’a permis de découvrir une
nouvelle culture et visiter des lieux culturels qui m’ont
été très bénéfiques et qui m’a permis d’être plus
autonome et d’améliorer mon anglais ❤️🙏

This mobility allowed me to discover a new culture and visit
cultural places that were very beneficial to me and allowed me to
be more autonomous and improve my English ❤️🙏

TEMOIGNAGES 
TESTIMONIALS

DUBLIN
IRELAND

53°19′59″ N
6°14′56″ W

SPECIAL EDITION

Moina : « Mon séjour en Irlande a été une très belle
expérience qui m’a permis de découvrir une nouvelle
culture et d’améliorer mon anglais. Mon stage dans
l’hôtel m’a appris le travail en équipe et l’importance
de l’accueil des clients ☺️❤️  »

My stay in Ireland was a very beautiful experience that allowed
me to discover a new culture and improve my English. My
internship at the hotel taught me teamwork and the importance of
welcoming clients

Hafoussoiti : Ce séjour m’a permis de découvrir une
nouvelle culture, d’acquérir de nouvelles compétences
professionnelles, d’améliorer mon anglais et de vivre
une expérience très enrichissante qui m’a aussi fait
gagner en autonomie.

This stay allowed me to discover a new culture, acquire new
professional skills, improve my English and live a very enriching
experience that also made me gain in autonomy.

Mme ARNAL, enseignante d’anglais, porteur de
projet : Une belle aventure humaine et professionnelle,
un sentiment profond d’accomplissement pour mon
dernier projet ❤️

Mrs. ARNAL, English teacher, project leader: A beautiful
human and professional adventure, a deep sense of
accomplishment for my last project ❤️

Mme VIRGINIE RAMAYE, enseignante : Très belle expérience sur le plan professionnel avec des élèves
grandies professionnellement qui ont su s'adapter à un environnement et face à des contraintes familiales,
géographiques,  comportementales, culturelles(...). Sur le plan personnel, très belle expérience humaine avec des
élèves que j'ai suivies pendant 3 ans ; dans un autre contexte que scolaire et superbe découverte des sites et de la
culture irlandaise. Merci 🙏 Mme ARNAL.

Very rewarding professional experience with students professionally grown who have been able to adapt to an environment and face
family, geographical, behavioral, cultural constraints (...). On the personal level, very beautiful human experience with students that I
followed for 3 years in a context other than school and superb discovery of sites and Irish culture. Thank you🙏Mrs ARNAL.
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REMERCIEMENTS 
THANKS
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Nous adressons nos remerciements à toutes les personnes ayant contribué directement ou indirectement à la réussite de cette mobilité. 
Particulièrement la Direction du Lycée Nelson Mandela, les ERAEI Mesdames HARDOUIN et PRADIER, Mme MOUSSAJEE pour la régie. 
We extend our thanks to all those who contributed directly or indirectly to the success of this mobility. 
Especially, the Management Team of Nelson Mandela Vocational School, the ERAEI : Mrs HARDOUIN and PRADIER, Mrs. MOUSSAJEE for the financial management. 

Erasmus+ est le programme de l’Union européenne pour l’éducation, la formation, la jeunesse et le sport. 
Les mobilités Erasmus+ pour l’Enseignement et la Formation Professionnels (EFP) permettent aux apprenants (lycéens en filière professionnelle, alternants,
stagiaires de la formation professionnelle, etc.) d'effectuer une période de formation à l'étranger.
Grâce aux bourses obtenues dans le cadre du programme CIME PRO d'Erasmus +, les élèves volontaires vont pouvoir candidater afin de séjourner à
l’étranger dans le but d'améliorer leurs connaissances, leurs aptitudes et leurs compétences. Cette mobilité repose sur la réalisation d'une période de formation
en milieu professionnel et s'effectue dans les pays participants au programme et les pays tiers associés au programme.

Erasmus+ is the European Union’s programme for education, training, youth and sport. 
Erasmus+ mobility for vocational education and training (VET) allows learners (vocational high school students, apprentices, vocational trainees, etc.) to complete a period of training abroad.
Thanks to the scholarships obtained as part of the CIME PRO program of Erasmus +, volunteer students will be able to apply in order to stay abroad with the aim of improving their knowledge, skills and
competences. This mobility is based on a period of vocational training and takes place in the countries participating in the programme and third countries associated with the programme.

QU’EST CE QU’ERASMUS+ ?
WHAT IS ERASMUS+ ?

AVANT LE DÉPART
BEFORE DEPARTURE

Les élèves participant à la mobilité sont
en priorité les élèves qui suivent l’option
DNL  section Euro. Cependant, d’autres
élèves peuvent aussi être sélectionnés par
les enseignants en raison de leur niveau
linguistique, de leur engagement dans
leur scolarité, de leur mérite. 
 Des réunions d'informations sont
réalisées avec les familles pour expliquer
les conditions d'accueil et les modalités
techniques du séjour.
 Les élèves réalisent leur CV au format
Europass qui leur servira tout au long de
leur vie professionnelle. 

The students participating in the mobility are
primarily those who take the DNL option in the Euro
section. However, other students may also be selected
by teachers due to their language level, their
commitment to their schooling, their merit. 
 Information meetings are held with the families to
explain the reception arrangements and technical
modalities of the stay.
 Students create their CV in the Europass format that
will serve them throughout their professional life. 

PENDANT LE SÉJOUR
DURING THE STAY

Les enseignants accompagnent les élèves pour le
repérage des transports en commun, s’assurent
de la bonne installation de chaque élève dans les
familles d’accueil et en entreprise. 
Les professeurs sur place sont joignables et
disponibles tout au long du séjour.  Les élèves
confirment chaque soir aux professeurs leur bon
retour en famille. 
Chaque weekend, les professeurs prennent en
charge les élèves pour des découvertes culturelles. 
Les professeurs visitent les élèves en fin de stage
afin de procéder à l’évaluation avec le tuteur en
entreprise. 

The teachers accompany the students to identify public transport,
ensure that each student is properly settled in host families and
companies. 
The teachers on site are reachable and available throughout the
stay.  The students confirm each evening to the teachers their safe
return home. 
Every weekend, the teachers take students on cultural visits. 
The teachers visit the students at the end of the internship in
order to proceed with the evaluation with the tutor in the
company. 

AU RETOUR
ON THE WAY BACK

Les élèves passent une épreuve de valorisation de
la mobilité. Notée sur 20 et se déroulant
français, cet oral couvre les dimensions
professionnelles et culturelles. 
Les compétences professionnelles développées
sont prises en compte dans la scolarité de l’élève. 
La mobilité est valorisée dans le parcours scolaire
de l’élève (livret scolaire et Parcoursup) 
Les élèves sont sollicités pour témoigner auprès
de collégiens, lycéens, étudiants. 

The students take a mobility enhancement test. Rated out of 20
and taking place in French, this oral covers the professional and
cultural dimensions. 
The professional skills developed are taken into account in the
student’s schooling. 
Mobility is valued in the student’s educational pathway (school
booklet and Parcoursup) 
Students are asked to share their experience with middle school,
high school, and university students. 

Document réalisé par Mme CRETON - Enseignante d’Economie Gestion - DNL Anglais 10
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